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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Priekšlikuma pamatojums un mērķi 

Partnerattiecību nolīguma starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, 

no otras puses (“nolīgums”), mērķi ir šādi: a) dot iespēju Klusā okeāna valstīm izmantot 

priekšrocības, ko sniedz labāka piekļuve tirgum, kuru piedāvā Eiropas Savienība (“ES”); b) 

veicināt Klusā okeāna valstu ilgtspējīgu ekonomikas attīstību un pakāpenisku integrāciju 

pasaules ekonomikā; c) izveidot brīvās tirdzniecības zonu starp Eiropas Savienību un Klusā 

okeāna valstīm, balstoties uz kopīgām interesēm, pakāpeniski liberalizējot tirdzniecību veidā, 

kas saderīgs ar piemērojamajiem PTO noteikumiem un asimetrijas principu, ņemot vērā Klusā 

okeāna valstu konkrētajām vajadzības un jaudas ierobežojumus attiecībā uz saistību līmeni un 

termiņiem; d) izstrādāt atbilstīgus domstarpību izšķiršanas pasākumus un e) izstrādāt 

atbilstīgus institucionālos pasākumus. 

ES 2009. gada 13. jūlijā parakstīja nolīgumu1, ko Papua-Jaungvineja un Fidži Republika 

provizoriski piemēro attiecīgi no 2009. gada 20. decembra un 2014. gada 28. jūlija. Pēc 

pievienošanās arī Samoa Neatkarīgā valsts un Zālamana Salas provizoriski piemēro nolīgumu 

attiecīgi no 2018. gada 31. decembra un 2020. gada 17. maija. 

Eiropas Komisija un Klusā okeāna valstis 2019. gada oktobrī vienojās grozīt dažus 

noteikumus II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un 

administratīvās sadarbības metodēm. Grozījuma nolūks bija atjaunināt izcelsmes noteikumus, 

ņemot vērā jaunākās norises, un nodrošināt uzņēmējiem vienkāršotus un elastīgākus izcelsmes 

noteikumus. 

Padome 2020. gada 7. decembrī pieņēma Padomes Lēmumu (ES) 2020/20592 par nostāju, kas 

Eiropas Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā par konkrētu noteikumu grozīšanu 

II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un administratīvās 

sadarbības metodēm, tostarp 4. bis panta un VIII A pielikuma par Klusā okeāna valstu 

kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm svītrošanu. 

Pieņemšanas procesā Fidži un Samoa izteica atrunas par to noteikumu svītrošanu, kas saistīti 

ar kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm, un lūdza saglabāt šos noteikumus 

II protokolā.  

Tirdzniecības komitejas 10. sanāksmē Eiropas Komisija un Klusā okeāna valstis vienojās 

saglabāt noteikumus, kas saistīti ar kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm. 

Puses arī apstiprināja Tirdzniecības komitejas lēmuma projekta un grozītā II protokola galīgo 

redakciju, kas būtu jāpieņem Tirdzniecības komitejas 11. sanāksmē 2026. gadā. 

Šā ieteikuma mērķis ir grozīt Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmumu (ES) 2020/2059, 

saglabājot 4. bis pantu un VIII A pielikumu par kumulāciju ar kaimiņos esošajām 

jaunattīstības valstīm un ļaujot pieņemt Tirdzniecības komitejas lēmumu Tirdzniecības 

komitejas 11. sanāksmē. 

                                                 
1 OV L 272, 16.10.2009., 2. lpp. 
2 OV L 424, 15.12.2020., 22. lpp. Skatīt arī dokumentus ST 10898/20 un ST 10899/20 

http://register.consilium.europa.eu.  

http://register.consilium.europa.eu/
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• Saskanība ar spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Grozījums ir saskanīgs ar saistītajiem noteikumiem, kas iekļauti citos ekonomisko 

partnerattiecību nolīgumos, kuri noslēgti starp Eiropas Savienību un Āfrikas, Karību jūras 

reģiona un Klusā okeāna valstīm. 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām 

Grozījums atbilst tirdzniecības politikai ar Āfrikas, Karību jūras reģiona un Klusā okeāna 

valstīm. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kas nav saistoši saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski 

ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”3. 

Akts, kuru Tirdzniecības komiteja ir aicināta pieņemt, ir akts ar juridiskām sekām, un tas būs 

saistošs saskaņā ar starptautiskajām tiesībām atbilstīgi nolīguma 8., 68. un 78. pantam.  

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

3. EX POST IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

Ietekmes novērtējums netika veikts. Ar šo ieteikumu ES turpinās sasniegt mērķi, kas noteikts 

ekonomisko partnerattiecību nolīgumā ar Klusā okeāna valstīm. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Šis ieteikums budžetu neietekmē. 

5. CITI ELEMENTI 

Nepiemēro 

                                                 
3 Eiropas Savienības Tiesas 2014. gada 7. oktobra spriedums, Vācija/Padome, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, 61.–64. punkts. 
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Ieteikums 

PADOMES LĒMUMS, 

ar ko attiecībā uz kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm groza 

Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmumu (ES) 2020/2059 par nostāju, kas Eiropas 

Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota saskaņā ar 

Partnerattiecību pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā 

okeāna valstīm, no otras puses, par konkrētu noteikumu grozīšanu nolīguma 

II protokolā par jēdziena “noteiktas izcelsmes ražojumi” definīciju un administratīvās 

sadarbības metodēm 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo 

daļu saistībā ar 218. panta 9. punktu,  

ņemot vērā Eiropas Komisijas ieteikumu, 

tā kā: 

(1) Ar Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmumu (ES) 2020/20594 Eiropas Komisija tika 

pilnvarota Tirdzniecības komitejā pieņemt lēmumu, ar ko groza II protokolu; 

(2) Fidži un Samoa izteica pēdējā brīža atrunas un lūdza II protokolā saglabāt noteikumus, 

kas saistīti ar kumulāciju ar kaimiņos esošajām jaunattīstības valstīm; 

(3) Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmums (ES) 2020/2059 un tā pielikums būtu 

attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants 

Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmumu (ES) 2020/2059 par nostāju, kas Eiropas 

Savienības vārdā jāieņem Tirdzniecības komitejā, kura izveidota saskaņā ar Partnerattiecību 

pagaidu nolīgumu starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Klusā okeāna valstīm, no otras 

puses, par konkrētu noteikumu grozīšanu nolīguma II protokolā par jēdziena “noteiktas 

izcelsmes ražojumi” definīciju un administratīvās sadarbības metodēm groza, kā norādīts šā 

lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Padomes 2020. gada 7. decembra Lēmuma (ES) 2020/2059 pielikumu groza saskaņā ar šā 

lēmuma pielikumu. 

 

                                                 
4 OV L 424, 15.12.2020., 22. lpp. 
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3. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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